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GEBRAUCHSANLEITUNG
Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Livington Handy Heater – dem elektrischen Wandheizgerät! Dieses 
kabellose Keramik-Heizgerät sorgt rasch und einfach für behagliche Wärme überall in Ihrem Zuhause. 
Einfach anstecken und das Mehr an Wärme genießen. Das zweistufige Gebläse sorgt dafür, dass 
Sie sich immer wohlfühlen! Das gut lesbare digitale Display gestattet Ihnen Temperatureinstellungen 
zwischen 15 ° und 32 °C.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Beim Verwenden elektrischer Geräte sind stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen zu ergreifen, um 
die Gefahr von Feuer, Stromschlag und Verletzungen zu senken, darunter folgende: Lesen Sie bitte die 
ganze Anleitung vor Betrieb oder Installieren des Produkts genau durch.

NUR MIT UNTERPUTZ-STECKDOSE VERWENDEN
VORSICHT: Einige Teile des Geräts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder oder gefährdete Personen zugegen sind.

WARNHINWEIS: Keine Verlängerungskabel, Mehrfachstecker oder Adap-
ter verwenden; dies könnte gefährlich sein. Nur direkt an eine Wandsteck-
dose anstecken.

WARNHINWEIS: Um Überhitzen zu vermeiden, das Heizgerät 
nicht abdecken.

WARNHINWEIS: Dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen verwenden, 
wenn sich darin Personen befinden, die den Raum nicht ohne fremde Hilfe 
verlassen können, es sei denn, es ist für ständige Aufsicht gesorgt.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Vor Verwenden dieses Heizgeräts die gesamte Anleitung lesen.

1.	 Sicherstellen, dass die Netzspannung mit der auf dem Schild des 		
	 Heizgeräts angegebenen Spannung übereinstimmt.
2.	 Dieses Heizgerät wird bei Gebrauch heiß. Um Verbrennungen zu 
	 verhüten, keine nackte Haut mit der heißen Oberfläche in Berührung 
	 bringen. Das Heizgerät an den Griffen nehmen. Brennbares Material 
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	 wie Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Gewand und Vorhänge stets 
	 mindestens 0,9m vom Heizgerät fernhalten.
3. 	 Das Heizgerät unbedingt an einer Steckdose in einer vertikalen Wand 
	 anstecken und bei Gebrauch mindestens 20cm Abstand zum 
	 unteren Lufteinlass halten, um möglichen Gefahren vorzubeugen.
4. 	 Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahren, von Personen mit 
	 eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
	 oder von Personen mit mangelnder Erfahrung oder Wissen benutzt 
	 werden, solange sie beaufsichtigt werden oder Anweisung erhielten, 
	 wie das Gerät sicher zu benutzen ist und sie die damit verbundenen 
	 Gefahren verstehen. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Heizgerät 	
	 in der Nähe von Kindern verwendet wird und wenn man es 
	 unbeaufsichtigt laufen lässt.
5. 	 Bei Nichtgebrauch stets abstecken.
6. 	 Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose stehen.
7. 	 Heizgeräte keinesfalls mit beschädigtem Kabel oder Stecker oder 
	 nach Funktionsstörungen, Umfallen oder irgendeiner Beschädigung 
	 verwenden. Bringen Sie das Heizgerät zu einer zugelassenen Service-
	 stelle, um es überprüfen, elektrisch oder mechanisch justieren oder 
	 reparieren zu lassen.
8. 	 Dieses Heizgerät nicht in der unmittelbaren Umgebung von Bad, 
	 Dusche oder Swimmingpool verwenden. Das Heizgerät im Badezimmer 
	 stets in einem Abstand von 3 Metern in alle Richtungen zu Wanne, 
	 Duschkopf, Wasserhahn, einem Wasserbehälter (s. Abb. unten) und 
	 jeder sonstigen Spritzstelle halten. Sorgen Sie bitte dafür, dass das 
	 Heizgerät nicht von Personen berührt werden kann, die gerade ein 
	 Bad nehmen. Verwenden Sie das Heizgerät nicht in Waschküchen 
	 oder ähnlichen Bereichen, wo es zu Wassersprit-
	 zern kommen könnte. Das Heizgerät ist so aufzu-
	 stellen, dass seine Bodenfläche nach dem An-
	 stecken mindestens 0,2m über dem Boden liegt.
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9. 	 Das Heizgerät nicht unter Teppichen laufen lassen. Nicht mit Vorlegern, 
	 Läufern oder ähnlichen Auflagen zudecken. 
10. 	Zum Abschalten des Heizgeräts den Schalter auf OFF stellen, das 
	 Gerät vollständig auskühlen lassen und erst dann den Stecker aus der 
	 Steckdose ziehen.
11. 	Keine Fremdkörper in Belüftungs- oder Entlüftungsöffnungen stecken 
	 oder gelangen lassen; dies könnte zu Stromschlag oder Feuer führen 	
	 oder das Heizgerät beschädigen.
12. 	Zur Brandvermeidung Lufteinlässe oder Luftauslässe in keiner 
	 Weise blockieren. Nicht auf einer weichen Unterlage (z.B. einem 
	 Bett) verwenden, wo die Öffnungen blockiert werden könnten.
13. 	Heizgeräte haben innen heiße und Funken erzeugende Teile. Nicht in 
	 Bereichen verwenden, wo Benzin, Lack oder entzündliche Flüssigkeiten 
	 verwendet oder gelagert werden.
14. 	Dieses Heizgerät nur, wie in dieser Anleitung beschrieben, verwenden. 
	 Jede sonstige nicht vom Hersteller empfohlene Verwendung könnte 
	 Feuer, Stromschlag oder Verletzungen verursachen.
15. 	Kinder dürfen das Gerät nur dann ein- oder ausschalten, wenn es in 
	 seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt wurde und 
	 sie beaufsichtigt oder über die sichere Verwendung des Geräts belehrt 
	 werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 
	 und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anstecken, einstellen oder 
	 reinigen noch Wartungsarbeiten durchführen.
16. 	Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie 
	 werden ständig beaufsichtigt. VORSICHT: Einige Teile dieses Geräts 
	 können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. Besondere 
	 Vorsicht ist geboten, wenn Kinder oder gefährdete Personen zugegen sind.
17. 	 Nicht im Freien verwenden.
18. 	 Dieses Gerät ist nur zum Hausgebrauch und zu ähnlichen Anwendungen 
	 bestimmt, wie z.B.
	 – Personalküchenbereiche in Läden, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
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	 – Landhäuser;
	 – Gäste in Hotels, Motels und anderen Unterkünften;
	 – B&B-Umgebungen
19. 	DER SPEZIELLE SICHERHEITSSCHALTERBLOCK FUNKTIONIERT NUR 
	 BEI EINEM WINKEL VON 90˚. 
20.	 Diese Anleitung aufbewahren!

WAS SIE ÜBER IHREN 
LIVINGTON HANDY HEATER WISSEN MÜSSEN 

ERHÖHEN DER 
TEMPERATUR

DIGITALES 
DISPLAY

TIMER 

On/Off
SCHALTER

SENKEN DER 
TEMPERATUR

GESCHWINDIGKEIT 
GEBLÄSE

Vorderansicht
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1.	 Livington Handy Heater an der gewünschten Steckdose anstecken.

2.	 Den „On/Off-Schalter“ an der Seite des Geräts auf „On“ stellen, 
	 um das Heizgerät einzuschalten.

3. 	Mit dem „+“-Button Temperatur erhöhen bzw. dem „-“-Button 
	 Temperatur senken, im Bereich von 15 °-32 °C auf dem „Digitalen Display“.

4. 	Wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit vom Gebläse. Betätigen Sie 
	 den Button „Gebläse“ zum Wählen zwischen High(HH) oder Low(LL) auf 
	 dem „Digitalen Display“.

5. 	Am Ende den „On/Off-Schalter“ in „Off“-Position stellen, den 
	 Livington Handy Heater abkühlen lassen und danach von der 
	 Steckdose abziehen. Bis zum nächsten Gebrauch kühl und trocken lagern. 

TIMER EINSTELLEN

Der Livington Handy Heater hat einen eingebauten Timer, der das Gerät nach einer voreingestellten 
Zeit automatisch abschaltet.

1.	 Bei angestecktem und ein geschaltetem Livington Handy Heater 
	 wie abgebildet den Button „Timer“ betätigen, um den Timer zu 
	 aktivieren.

2.	 Mehrmals den „Timer“ betätigen, um die Stunden einzustellen, 	
	 bis sich der Livington Handy Heater abschaltet. Sie können 		
	 zwischen 1-12 Stunden wählen.

3.	 Nach Wahl der gewünschten Stundenzahl nicht mehr auf 
	 „Timer“ drücken.

4.	 Zum Beenden den Livington Handy Heater ausschalten.
 

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor jeder Wartungstätigkeit den Livington Handy Heater 
abstecken und ganz abkühlen lassen. Zum Reinigen die Außenfläche mit 
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einem nicht scheuernden feuchten Tuch abwischen. Nötigenfalls eine 
milde Lotion verwenden. Mit einem weichen Tuch abtrocknen.

ACHTUNG:	 KEINE FLÜSSIGKEIT IN DAS 
	 HEIZGERÄT GELANGEN LASSEN

Verwenden Sie zum Reinigen des Heizgeräts KEIN Alkohol, Benzin, Scheuerpulver, Möbelpolitur oder 
scharfe Bürsten. Dies könnte das Gehäuse des Heizgeräts beschädigen.
Den Livington Handy Heater NICHT in Wasser tauchen.
Vor Gebrauch warten, bis das Gerät vollkommen trocken ist. 
Bei Nichtgebrauch kühl und trocken lagern. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1.	 Nur für den Gebrauch direkt an der Wand.
2.	 Das Heizgerät immer direkt an einer Wandsteckdose anstecken. 
	 Niemals mit Verlängerungskabel oder Steckdosenleiste verwenden.
3.	 Das Heizgerät wird bei Gebrauch heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden, 
	 keine nackte Haut mit der Oberfläche in Berührung bringen. Brennbares 
	 Material wie Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Gewand und Vorhänge 
	 stets mindestens 0,9m von jeder Seite des Heizgerätes fernhalten.
4.	 Das Heizgerät ist nicht in Nass- oder Feuchtbereichen zu verwenden. 
	 Nicht über der Badewanne oder ähnlichen Wasserbehältern installieren.

 Nur zur Verwendung in Innenräumen.

UMWELTHINWEIS

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer deshalb nicht mit dem normalen 
Hausmüll. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle zum Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten. Dies wird durch dieses Symbol auf dem Produkt, in der 
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung angegeben. Informieren Sie sich über 
Sammelstellen, die von Ihrem Händler oder der lokalen Behörde betrieben werden. Die 
Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt.

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~ 50-60 Hz 
Leistung: 370 W bei 25 °C
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INSTRUCTION MANUAL
Congratulations on your puchase of the Livington Handy Heater – the wall outlet space heater! This 
cordless ceramic space heater provides quick and easy heat almost anywhere in your home. Just plug 
it in, and enjoy the extra warmth. The two-speed fan ensures you are always comfortable! The easy to 
read digital display lets you set any temperature between 15 °-32 °C.

IMPORTANT SAFEGUARD 
SAVE THESE INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of 
fire, electric shock, and injury to persons, including the following: Please read and understand this 
entire manual before attempting to operate or install the product.

DESIGNED FOR IN-WALL OUTLET USE ONLY
CAUTION: some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has 
to be given where children and vulnerable people are present.

WARNINGS: Do not use cord extension sets, multiple socket outlets or 
adaptors to avoid a risk of danger. Plug it only into wall socket outlet.

WARNINGS: In order to avoid overheating, do not cover the 
heater.

WARNINGS: Do not use this heater in small rooms when they are oc-
cupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless 
constant supervision is provided.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read all instructions before using this heater.

1.	 Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated 
	 on the rating label of the heater.
2.	 This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin 
	 touch hot surface. Use handles when moving this heater. Keep 
	 combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, 
	 clothes, and curtains at least 0.9m from the heater.

EN
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3.	 Ensure heater is plugged into a socket in vertical wall when use, keep 
	 at least 20cm unobstructed space to the bottom air inlet of heater to 	
	 allow for ventilation to avoid a risk of danger.
4.	 Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children 
	 or invalids and whenever the heater is left operating and unattended.
5.	 Always unplug heater when not in use.
6.	 The heater must not be located immediately below a socket-outlet.
7.	 Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the 
	 heater malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. 
	 Return heater to authorized service facility for examination, electrical or 
	 mechanical adjustment, or repair.
8.	 Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower 
	 or a swimming pool. Do not use the heater in the bathroom within a 
	 distance of 3.0m in all directions away from the bathtub, shower head, 
	 water tap or other water container (See below figure) and any other 
	 positions subjected to splash. Please make sure the heater can’t be 
	 touched by persons who are taking a bath. Do not use the heater in 
	 laundry areas and similar indoor locations where 
	 splash may occur. The heater shall be in a position 
	 that, after being plugged in the socket outlet, the 
	 bottom line of the appliance kept at least 0.2m above 
	 the floor.
9.	 Do not run heater under carpeting. Do not cover heater with throw 		
	 rugs, runners, or similar coverings. 
10.	Set the switch to OFF to switch off the appliance. Let the appliance 
	 fully cool down. Only then remove the connection plug from the supply.
11.	Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or opening 
	 as this may cause an electric shock or fire, or damage the heater.
12.	To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in 
	 any manner. Do not use on soft surface, like a bed, where 
	 openings may become blocked.
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13.	A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in 
	 areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.
14.	Use this heater only as described in this manual. Any other use not 
	 recommended by the manufacture may cause fire, electric shock, or 
	 injury to persons.
15.	Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 
	 on/off the appliance provided that it has been placed or installed in its 
	 intended normal operating position and they have been given super-
	 vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
	 understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less 
	 than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or 
	 perform user maintenance.
16.	Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
	 supervised. CAUTION-some parts of this product can become very hot 
	 and cause burns. Particular attention has to be given where children 
	 and vulnerable people are present.
17.	Do not use outdoors.
18.	This appliance is intended to be used in household and similar 
	 applications such as:
	 – Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
	 – Farm houses;
	 – By clients in hotels, motels and other residential type environments;
	 – Bed and breakfast type environments.
19.	SPECIAL SAFETY SWITCH-UNIT WORKS AT 90˚ ANGLE ONLY. 
20.	Save these instructions.
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TEMPERATURE 
UP BUTTON

DIGITAL 
DISPLAY

TIMER 
BUTTON

On/Off
 SWITCH

TEMPERATURE 
DOWN BUTTON

FAN SPEED 
BUTTON

Front View

KNOW YOUR LIVINGTON HANDY HEATER
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OPERATING INSTRUCTIONS:

1.	Plug the Livington Handy Heater into desired power outlet.

2.	Press „On/Off Switch“ on side of the unit to „On“ position to turn on the heater.

3.	Use the „+“ button to raise temperature or „-„ button to lower the temperature 	
	 between 15 °-32 °C on „Digital Display“.

4.	Select your desired fan speed. Press „Fan Speed Button“ to choose between 	
	 High(HH) or Low(LL) on „Digital Display“.

5.	After use, set the ‘On-Off’ Switch to ‘OFF‘. Let the Livington Handy Heater cool 
	 down. Only after that, remove the connection plug from the supply. Store the 
	 appliance cool and dry until the next time of use.

SETTING TIMER

Livington Handy Heater has a built-in-timer that will automatically turn the unit off after a set amount 
of time.

1.	While the Livington Handy Heater is plugged in and turned on, 
	 press the „Timer Button“ to activate timer, as shown.

2.	Repeatedly press „Timer Button“ to set number of hours before 
	 the Livington Handy Heater turns off. You can choose between 	
	 1-12 hours.

3.	Once desired hours have been chosen, stop pressing 
	 „Timer Button“ to set.

4.	 To cancel timer, turn the Livington Handy Heater off.

CARE AND MAINTENANCE
WARNING: Before beginning any maintenance, unplug your Livington 
Handy Heater and allow to cool completely. To clean, wipe the exterior with 
a non-abrasive, damp cloth. Use a mild soap if needed. Dry with a soft cloth.
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CAUTION: DO NOT LET LIQUID ENTER THE HEATER

Do NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniturepolish, or rough brushes to clean the heater. 
This may cause damage to the casing of the heater.
Do NOT immerse the Livington Handy Heater in water.
Wait until the unit is completely dry before use.
Store unit in a cool dry place when not in use 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. 	Use on wall only.
2. 	Always plug heater directly into a wall outlet. Never use with an 
	 extension cord or power strip. 
3. 	The heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch 
	 hot surfaces. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, 
	 bedding, papers, clothes and curtains at least 3 feet (0.9m) from any 
	 side of the heater. 
4. 	This heater is not intended for use in wet or moist areas. Never install 
	 heater where it may fall into a bathtub or other similar locations.

 For indoor use only.

ENVIRONMENTAL INSTRUCTIONS

Do not dispose this product at the end of its service life through normal domestic waste. 
It has to be disposed through a collection agency that recycles electric and electronic 
devices. This is pointed out by the symbol on the product, in the instruction manual, and 
on the packaging. Please inquire about local collection agencies that may be operated 
by your distributor or your municipal administration. By recycling, making use of the 
materials, or other forms of recycling old units you are making an important contribution 
to protecting our environment.

The packaging can be recycled. Dispose of it in an environmentally friendly manner und 
recycle it appropriately.

SPECIFICATION:
Voltage Rating: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Power Consumption: 370 W / 25 °C
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MODE D‘EMPLOI
Félicitations pour votre achat de votre Livington Handy Heater, le radiateur portable électrique mural 
! Ce radiateur en céramique sans câble dispense une chaleur bienfaisante partout dans votre foyer 
d’une manière rapide et simple. Brancher tout simplement et apprécier le plus de chaleur. La soufflan-
te à deux vitesses vous garantit un bien-être constant ! L’écran numérique bien lisible vous permet de 
régler la température entre 15 ° et 32 °C. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI
Toujours prendre les mesures de précaution fondamentales pour réduire le danger de feu, de 
décharge électrique et de blessures lors de l’utilisation d’appareils électriques, dont les suivantes :
veuillez lire le mode d’emploi dans son intégralité avant usage ou installation du produit.

UTILISER UNIQUEMENT SUR UNE PRISE ENCASTRÉE 
ATTENTION : certaines pièces de l’appareil peuvent être brûlantes et causer des brûlures. Une atten-
tion particulière est requise lorsque des enfants ou des personnes en danger sont présentes.

CONSIGNE D’AVERTISSEMENT : n’utiliser ni rallonge, ni prise multiple 
ou adaptateur ; cela pourrait être dangereux ; uniquement branchement 
direct à la prise murale.

CONSIGNE D’AVERTISSEMENT : ne pas recouvrir le 
radiateur pour éviter toute surchauffe.

CONSIGNE D’AVERTISSEMENT : ne pas utiliser ce radiateur dans de 
petites pièces si des personnes ne pouvant pas quitter la pièce sans aide 
extérieure s’y trouvent sauf s’il existe une surveillance permanente.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lire intégralement le mode d’emploi avant d’utiliser ce radiateur.

1. 	 S’assurer que la tension du secteur correspond à la tension indiquée 
	 sur la plaque du radiateur.
2. 	 Ce radiateur ne chauffe que lorsqu’il est utilisé. Pour éviter les brûlures, 
	 aucune partie nue de la peau ne doit entrer en contact avec la surface 
	 brûlante. Tenir le radiateur par les poignées. Tou jours tenir les 
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	 matériaux inflammables comme les meubles, les coussins, les garnitures 
	 de lit, le papier, les vêtements et les rideaux à une distance minimum 
	 de 0,9m du radiateur.
3. 	 Brancher impérativement le radiateur à une prise dans une cloison 
	 verticale et conserver une distance minimum de 20 cm avec l’entrée 
	 d’air inférieure pour prévenir d’éventuels dangers.
4. 	 Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans, les 
	 personnes aux capacités physiques on, sensorielles ou intellectuelles 
	 réduites ou les personnes manquant d’expérience ou de savoir dans 
	 la mesure où ils sont surveillés ou ont reçu des instructions pour utiliser 
	 l’appareil de façon sûre et comprendre les dangers liés. Une prudence 
	 extrême est requise lorsqu’un radiateur est utilisé à proximité d’enfants 
	 et qu’on le laisse fonctionner sans surveillance.
5. 	 Toujours débrancher en cas de non-utilisation.
6. 	 Le radiateur ne doit pas être placé directement sous une prise de courant.
7. 	 N’utiliser en aucun cas les radiateurs avec un câble ou un connecteur 
	 endommagé ou après des dysfonctionnements, une chute ou un dommage 
	 quelconque. Apportez le radiateur à un pont de service agréé pour le 
	 contrôler, l’ajuster électriquement ou mécaniquement ou le faire réparer.
8. 	 Ne pas utiliser ce radiateur à proximité immédiate d’un bain, d’une 
	 douche ou d’une piscine. Dans la salle de bain, toujours maintenir le 
	 radiateur à une distance de 3 mètres dans toutes les directions avec 
	 la baignoire, la tête de douche, le robinet d’eau, un récipient d’eau (voir 
	 figure ci-dessous) et de tout autre point d’éclaboussure. Assurez-vous 
	 que le radiateur ne puisse pas être touché par des personnes qui sont 
	 en train de prendre un bain. N’utilisez pas le radiateur dans des 
	 buanderies ou des lieux semblables où des éclaboussures d’eau 
	 peuvent se produire. Le radiateur doit être placé de 
	 telle manière que sa surface inférieure soit au 
	 minimum à 0,2 m au-dessus du sol après 
	 branchement.
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9. 	 Ne pas laisser fonctionner le radiateur sous des tapis. Ne pas le recouvrir 
	 avec des descentes de lit, des tapis ou des revêtements semblables. 
10.	Positionner le commutateur sur OFF pour éteindre l’appareil de 
	 chauffage, laisser refroidir complètement l’appareil avant de retirer la 
	 prise électrique.
11. Ne mettre ou ne laisser entrer aucun corps étranger dans les orifices 
	 de ventilation ou d’aération ; cela pourrait provoquer une décharge 
	 électrique ou un feu ou encore endommager l’appareil.
12. Pour éviter tout incendie, ne bloquer en aucun cas les entrées 
	 ou sorties d’air. Ne pas utiliser sur un support mou (par exemple 
	 un lit) où les orifices pourraient être bloqués. Lire intégralement 
	 le mode d’emploi avant d’utiliser ce radiateur. 
13.	L’intérieur des appareils comprend des pièces brûlantes et générant 
	 des étincelles. Ne pas utiliser dans les zones où sont utilisées ou 
	 stockées de l’essence, de la peinture ou des liquides inflammables.
14. Utiliser ce radiateur uniquement comme décrit dans ce mode d’emploi. 
	 Toute utilisation autre que celle recommandée par le fabricant pourrait 
	 causer un feu, une décharge électrique ou des blessures.
15. Les enfants ne doivent mettre en marche ou arrêter l’appareil que s’il a 
	 été installé dans sa position de marche normale prévue, qu’ils sont 
	 surveillés ou ont été informés de l’utilisation sûre de l’appareil et 
	 comprennent les dangers liés. Les enfants à partir de 3 ans et de 
	 moins de 8 ans ne doivent pas brancher l’appareil, le régler, le nettoyer 
	 ou effectuer des travaux d’entretien.
16. Les enfants de moins de 3 ans doivent être éloignés à moins d’être 
	 surveillés en permanence. ATTENTION : certaines pièces de l’appareil 
	 peuvent être brûlantes et causer des brûlures. Une attention particulière 
	 est requise lorsque des enfants ou des personnes en danger sont 
	 présentes.
17. Ne pas utiliser à l’extérieur.
18.	Cet appareil est uniquement destiné à l’usage domestique et à des 
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	 applications semblables comme par exemple :
	 –	 les zones de cuisine personnelle dans les boutiques, les bureaux et 
		  autres environnements de travail ;
	 – 	les maisons de campagne ;
	 – 	les hôtes des hôtels, motels et autres hébergements ;
	 – 	les environnements B&B
19.	TRAVAUX SPÉCIAUX DE SÉCURITÉ AVEC INTERRUPTEUR 
	 UNIQUEMENT POUR DES ANGLES À 90 °. 
20.	Conserver ce mode d’emploi !

CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR SUR 
VOTRE LIVINGTON HANDY HEATER 

AUGMENTER LA 
TEMPÉRATURE

ÉCRAN 
NUMÉRIQUE

TIMER 

BOUTON 
ON/OFF

BAISSER LA 
TEMPÉRATURE

VITESSE DE LA 
SOUFFLANTE

Vue de face
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MODE D’EMPLOI

1. 	Brancher le Livington Handy Heater à la prise de courant souhaitée.

2. 	Mettre « l’interrupteur On/Off » sur le côté de l’appareil sur « On » pour 
	 mettre le radiateur en marche.

3. 	Augmenter la température avec le bouton « + » ou la baisser avec le bouton « - 	
	 » sur la plage de 15 ° à 32 °C sur « l’écran numérique ».

4. 	Sélectionner la vitesse souhaitée de la soufflante. Actionnez le bouton 
	 « Soufflante » pour sélectionner entre High (HH) ou Low (LL) sur 
	 « l’écran numérique ».

5. 	Positionner le « commutateur Marche/OFF » sur « OFF », laisser refroidir 
	 l’appareil Livington Handy Heater, puis le débrancher de la prise électrique. 
	 Entreposer dans un endroit frais et sec avant de vous en resservir.

RÉGLER LE TIMER
le Livington Handy Heater possède un timer intégré (minuterie), qui arrête automatiquement l’appareil 
après une durée préréglée.

1.	 Actionner le bouton « Timer » pour activer le timer comme sur 
	 l’illustration avec le Livington Handy Heater branché et en marche.

2. 	Appuyer plusieurs fois sur « Timer » pour régler les heures 
	 jusqu’à ce que le Livington Handy Heater s’arrête. Vous pouvez 
	 sélectionner entre 1 et 12 heures.

3. 	Ne plus appuyer sur « Timer » une fois le nombre d’heures 
	 sélectionné.

4. 	Pour supprimer, arrêter le Livington Handy Heater.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
CONSIGNE D’AVERTISSEMENT : débrancher le Livington Handy Heater 
et le laisser entièrement refroidir avant toute activité d’entretien. Pour le 
nettoyer, essuyer la surface extérieure avec un chiffon humide non abrasif. 
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Si nécessaire, utiliser une lotion douce. Sécher avec un chiffon doux.
ATTENTION :	NE PAS LAISSER PÉNÉTRER DE LIQUIDE 
	 DANS LE RADIATEUR CONSIGNE SUR 
	 L’ENVIRONNEMENT

Pour nettoyer le radiateur, N’utilisez PAS d’alcool, d’essence, de poudre à récurer, d’encaustique ou de 
brosses dures. Cela pourrait endommager la boîte du radiateur.
NE PAS plonger le Livington Handy Heater dans l’eau.
Attendre jusqu’à ce que l’appareil soit complètement sec avant de l’utiliser.
Conserver au frais et au sec en cas de non-utilisation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1.	Uniquement conçu pour être utilisé au mur
2.	Toujours brancher directement l’appareil de chauffage à une prise 
	 murale. Ne jamais utiliser de rallonge électrique ou de multiprise. 
3.	L’appareil de chauffage devient chaud en cours d’utilisation. Afin de se 
	 protéger d’éventuelles brûlures, ne pas mettre en contact la peau avec 
	 la surface de l’appareil. Les matériaux combustibles comme les meubles, 
	 les coussins, la literie, le papier, les tapisseries et les rideaux doivent 
	 toujours être au minimum à 0,9 m de l’appareil de chauffage. 
4.	L’appareil de chauffage ne doit pas être utilisé dans les environnements 
	 humides ou mouillés. Ne pas installer au dessus de la baignoire ou des 	
	 réservoirs d’eau similaires.

 Uniquement pour utilisation dans des pièces intérieures.

CONSIGNE ENVIRONNEMENTALE

Ne jetez pas le produit aux déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. Apportez-le à 
un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Cela est 
indiqué par le symbole présent sur le produit, le mode d’emploi et l’emballage. Informez-
vous des points de collecte mis à disposition par votre commerçant ou l’autorité locale. 
La réutilisation et le recyclage des appareils usagés sont une contribution importante à 
la protection de notre environnement.

Le matériau d’emballage est recyclable. Eliminez l’emballage de manière conforme à 
l’environnement et apportez-le à la collecte des matières recyclables.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Puissance : 370 W à 25 °C
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ISTRUZIONI PER L’USO
Congratulazioni per l’acquisto del Livington Handy Heater – l’apparecchio per riscaldamento a parete! 
Questo apparecchio in ceramica senza fili diffonde in modo semplice e veloce un piacevole tepore in 
tutta la casa. Non dovrete fare altro che collegarlo alla corrente e godervi il suo calore. Il ventilatore 
a due velocità vi garantisce un assoluto benessere! Il display digitale ben leggibile vi consente di 
impostare la temperatura su valori compresi tra 15 ° e 32 °C.

IMPORTANTI AVVISI DI SICUREZZA
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER L’USO
Ogni volta che si utilizzano apparecchi elettrici, bisogna sempre adottare delle misure precauzionali 
per ridurre il pericolo di incendi, folgorazioni o infortuni, come quelle riportate di seguito. Pertanto, 
si prega di leggere attentamente le istruzioni per l’uso prima di mettere in funzione o installare il 
prodotto.

UTILIZZARE SOLO CON PRESE INCASSATE
ATTENZIONE: alcune parti dell’apparecchio potrebbero essere molto calde e provocare ustioni. 
Prestare particolare attenzione in caso di presenza di bambini o di persone a rischio. 

AVVERTENZA: non utilizzare cavi di prolunga, spine multiple o adattatori, 
perché potrebbe essere pericoloso. Collegare l’apparecchio direttamente a 
una spina incassata. 

AVVERTENZA: per evitare che si surriscaldi, non coprire 
l’apparecchio.

AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in ambienti piccoli in 
cui ci siano delle persone che non possono lasciare la stanza senza l’aiuto 
di terzi, salvo il caso in cui non siano costantemente monitorate. 

IMPORTANTI AVVISI DI SICUREZZA
Prima di utilizzare questo apparecchio, si prega di leggere le presenti 
istruzioni in ogni loro parte.

1. 	 Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda al voltaggio indicato 
	 sulla targhetta apposta sull’apparecchio.
2. 	 Quando è in funzione, questo apparecchio si riscalda. Per scongiurare 
	 il pericolo di ustioni, evitare che la pelle venga direttamente a contatto 

IT
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	 con le superfici calde dell’apparecchio. Afferrare l’apparecchio per 
	 riscaldamento mediante le apposite impugnature. Tenere i materiali 
	 infiammabili, come mobili, cuscini, coperte, carta, vestiti e tende a una 
	 distanza non inferiore a 0,9 metri dall’apparecchio.
3. 	 Collegare l’apparecchio a una presa apposta su una parete verticale e 
	 osservare una distanza di almeno 20 cm dalla presa d’aria inferiore 
	 per scongiurare eventuali pericoli. 
4. 	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini al di sopra degli 
	 8 anni, persone con handicap mentali o sensoriali o con scarsa 
	 esperienza o conoscenza dell’apparecchio, unicamente in presenza di 
	 un adulto o dopo esser stati opportunamente istruiti sulla modalità 
	 d’uso dell’apparecchio e sui pericoli ad esso collegati. Prestare particolare 
	 attenzione quando si usa un apparecchio per riscaldamento in prossimità 
	 di bambini o quando non è sorvegliato. 
5. 	 Spegnere sempre l’apparecchio quando non è in uso.
6. 	 L’apparecchio non deve mai essere collocato immediatamente al di 
	 sotto di una presa di corrente.
7. 	 Non utilizzare mai apparecchi per riscaldamento che presentino cavi o 
	 spine danneggiati, che denotino malfunzionamenti o che abbiano 
	 subito cadute o danneggiamenti di qualsiasi genere. Si prega di portare 
	 l’apparecchio per riscaldamento a un centro di assistenza autorizzato 
	 per farlo revisionare, e per far calibrare o riparare le parti meccaniche 
	 o elettriche. 
8. 	 Non utilizzare questo apparecchio per riscaldamento nelle immediate 
	 vicinanze di piscine, docce o vasche. Se utilizzato nel bagno, l’apparecchio 
	 deve essere tenuto a una distanza di 3 metri in tutte le direzioni dalla 
	 vasca, dalla doccia, dai rubinetti (vedi fig. in basso) e da qualsiasi altra 
	 sorgente d’acqua. Assicurarsi che l’apparecchio per riscaldamento 
	 non possa essere toccato da persone che stanno facendo il bagno. 
	 Non utilizzare l’apparecchio all’interno di lavanderie o ambi enti 
	 analoghi, in cui potrebbe essere investito da spruzzi d’acqua. L’appa
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	 recchio deve essere collocato in modo tale che, 
	 dopo averlo collegato alla corrente, la sua 
	 superficie inferiore disti almeno 0,2 m dal pavimento. 
9. 	 Non collocare l’apparecchio al di sotto di tappeti. 
	 Non coprirlo con scendibagno, passatoie o rivestimenti analoghi. 
10.	 Per spegnere l’apparecchio per riscaldamento, spostare l’interruttore 
	 su OFF, lasciarlo prima r affreddare completamente e successivamente 
	 estrarre la spina dalla presa.
11.	 Non introdurre o lasciar penetrare corpi estranei nelle bocche di 
	 areazione o negli sfiatatoi, perché potrebbero essere causa di 
	 folgorazioni, incendi o danni all’apparecchio. 
12.	 Per ridurre il pericolo di incendi, non bloccare in alcun modo le 
	 aperture dell’apparecchio. Non utilizzare l’apparecchio su una 
	 base morbida (ad es. un letto), poiché potrebbe bloccarne le 
	 aperture. Prima di utilizzare questo apparecchio, leggere 
	 attentamente le presenti istruzioni in ogni loro parte. 
13.	 Gli apparecchi per riscaldamento presentano al loro interno delle parti 
	 molto calde o che generano scintille. Non utilizzare tali apparecchi in 
	 ambienti in cui si conservano o utilizzano benzina, vernici o altri liquidi 
	 infiammabili. 
14.	 Utilizzare questo apparecchio per riscaldamento unicamente come 
	 descritto in queste istruzioni. Qualsiasi altro uso non raccomandato 
	 dal produttore potrebbe essere causa di incendi, folgorazioni o infortuni.
15.	 I bambini possono accendere e spegnere l’apparecchio solo se 
	 quest’ultimo è collocato nella sua normale posizione operativa prevista, 
	 sotto la supervisione di un adulto e dopo essere stati opportunamente 
	 istruiti sull’uso in sicurezza dell’apparecchio e sui pericoli che ne 
	 derivano. I bambini dai 3 agli 8 anni non devono collegare l’apparecchio 
	 alla corrente, accenderlo, pulirlo o effettuare operazioni di manutenzione.
16.	 Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini al di sotto dei 
	 3 anni, salvo che non siano costantemente monitorati. 
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	 ATTENZIONE: alcune parti dell’apparecchio potrebbero essere molto 
	 calde e provocare ustioni. Prestare particolare attenzione in caso di 
	 presenza di bambini o di persone a rischio. 
17.	 Non utilizzare l’apparecchio all’aperto.
18. 	Questo apparecchio è concepito unicamente per l’uso domestico o 
	 simili come ad es.
	 - Area della cucina in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
	 - Case di campagna
	 - Camere di hotel, motel e altre sistemazioni
	 - Bed and breakfast
19. 	L’UNITA’ INTERRUTTORE SPECIALE FUNZIONA UNICAMENTE CON 
	 UN’ANGOLAZIONE DI 90 °. 
20.	 Conservare le presenti istruzioni per l’uso!

COSA BISOGNA SAPERE DEL LIVINGTON HANDY HEATER 
AUMENTARE LA 
TEMPERATURA

DISPLAY 
DIGITALE

TIMER

INTERRUTTORE 
ON/OFF

ABBASSARE LA 
TEMPERATURA

VELOCITÀ 
VENTILATORE

Veduta frontale
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ISTRUZIONI PER L’USO

1.	Collegare il Livington Handy Heater alla presa di corrente desiderata.

2. 	Azionare l’”Interruttore ON/OFF” presente su un lato dell’apparecchio 
	 per accenderlo.

3. 	Sul display digitale, premendo il pulsante “+” è possibile aumentare la 
	 temperatura; per abbassarla, premere il tasto “- “. Potrete impostare la 
	 vostra temperatura desiderata da 15 ° a 32 °C.

4. 	Selezionare la velocità desiderata del ventilatore. Premere il pulsante 
	 “Ventilatore” sul “display digitale” per impostarlo su High (HH) o Low (LL). 

5. 	Impostare l’” Interruttore ON/OFF” su “OFF”, lasciar prima raffreddare il 
	 Livington Handy Heater e successivamente estrarre la spina dalla presa di 
	 corrente. Quando non è in uso, conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

IMPOSTARE IL TIMER

Il Livington Handy Heater dispone di un timer che spegne automaticamente l’apparecchio dopo un 
intervallo di tempo prestabilito. 

1. 	Quando Il Livington Handy Heater è collegato alla presa di 
	 corrente ed è acceso, premere il tasto “Timer” per attivare 
	 questa funzione.

2. 	Premere più volte il tasto “Timer” per impostare le ore dopo le 
	 quali il Livington Handy Heater deve spegnersi. Potrete scegliere 
	 da 1 a 12 ore.

3. 	Dopo aver selezionato il numero di ore desiderato, 
	 non premere più il tasto “Timer”.

4. Per cancellare, spegnere il Livington Handy Heater.

PULIZIA E MANUTENZIONE
AVVERTENZA: prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, 
staccare il Livington Handy Heater dalla corrente e lasciarlo raffreddare 
completamente. Pulire le superfici esterne con un panno inumidito non 
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abrasivo. Se necessario, utilizzare una lozione non aggressiva. Asciugare 
con un panno morbido.

ATTENZIONE: 	NON VERSARE LIQUIDI ALL’INTERNO 
	 DELL’APPARECCHIO.

NON utilizzare alcool, benzina, polvere abrasiva, detergente per i mobili o spazzole dure per pulire 
l’apparecchio, perché potrebbero danneggiarne l’alloggiamento. 
NON immergere il Livington Handy Heater in acqua.
Prima di riutilizzare l’apparecchio, attendere che sia completamente asciutto.
Quando non è in uso, conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

IMPORTANTI AVVISI DI SICUREZZA

1.	 Da installare unicamente a parete.
2.	 Collegare il termoventilatore direttamente con una presa di corrente a parete. Non utilizzare mai 
	 cavi di prolunga o ciabatte. 
3.	 Quando è in uso, l’apparecchio diventa molto caldo. Per evitare possibili ustioni, evitare che la 
	 pelle venga a contatto con le superfici calde dell‘apparecchio. Tenere i materiali combustibili, 
	 come mobili, cuscini, biancheria, carta, abiti e tende a una distanza di almeno 0,9 metri da ogni 
	 lato dell‘apparecchio. 
4.	 Il termoventilatore non è idoneo per l’uso in ambienti bagnati o umidi. Non istallare mai 
	 l’apparecchio in posizioni da cui potrebbe cadere in una vasca da bagno o contenitore 
	 d’acqua simile. 

 Solo per uso interno.

SMALTIMENTO IMBALLAGGI E PRODOTTO

Al termine della sua durata della vita, il prodotto non deve essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici. Si prega di portarlo in un centro di raccolta per il riciclaggio di apparecch-
iature elettriche ed elettroniche. Tale procedura è segnalata anche da questo simbolo 
presente sul prodotto, nelle istruzioni per l’uso e sulla confezione dello stesso. Si prega di 
informarsi sui centri di raccolta gestiti dal proprio rivenditore o dalle autorità locali. La 
riutilizzazione e il riciclaggio di vecchi apparecchi costituiscono un contributo importante 
per la tutela dell’ambiente. 

Il materiale di imballaggio può essere riciclato. Smaltire l’imballaggio in modo ecocompati-
bile, secondo le disposizioni per la raccolta differenziata.

DATI TECNICI
Voltaggio: 220-240 ~ 50-60 Hz
Potenza: 370 W con 25 °C
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GEBRUIKSAANWIJZING
Gefeliciteerd met de aankoop van de Livington Handy Heater - het elektrische verwarmingstoes-
tel voor aan de wand! Dit draadloze keramische verwarmingstoestel zorgt snel en eenvoudig voor 
behaaglijke warmte overal in huis. Gewoon aansluiten op het stopcontact en van de extra warmte 
genieten. De ventilator met 2 standen zorgt ervoor dat het altijd behaaglijk warm is. Het goed leesbare 
digitale display maakt temperatuurinstellingen tussen 15 ° en 32 °C mogelijk.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
Bij het gebruik van elektrische apparaten dienen altijd fundamentele voorzorgsmaatregelen te worden 
getroffen om het gevaar van vuur, elektrische schokken en verwondingen te beperken, zoals volgt:
Lees voor gebruik of installatie de handleiding zorgvuldig door.

ALLEEN GEBRUIKEN MET INBOUW-STOPCONTACT
OPGELET: Sommige onderdelen van het apparaat kunnen erg heet worden en brandwonden ver-
oorzaken. Bij aanwezigheid van kinderen of andere risicogroepen is extra voorzichtigheid geboden.

WAARSCHUWING: Gebruik geen verlengkabel, stekkerdozen of ad-
apters, want deze kunnen gevaarlijk zijn. Mag uitsluitend direct op het 
stopcontact worden aangesloten. 

WAARSCHUWING: Ter voorkoming van oververhitting het 
toestel niet afdekken.

WAARSCHUWING: Dit verwarmingstoestel niet in kleine ruimtes gebru-
iken waarin zich personen bevinden die de ruimte niet zonder hulp van 
anderen kunnen verlaten, tenzij er voortdurend toezicht plaatsvindt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees voor het gebruik van dit toestel de volledige gebruiksaanwijzing.

1.	 Controleer of de netvoeding overeenkomt met de spanning die op het 
	 label van het verwarmingstoestel staat aangegeven.
2. 	 Dit verwarmingstoestel wordt heet tijdens het gebruik. Ter voorkoming 
	 van brandwonden geen blote huid in aanraking brengen met hete 
	 oppervlakken. Houdt het verwarmingstoestel vast aan de handvaten. 

NL
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	 Houdt brandbaar materiaal zoals meubels, kussens, beddengoed, 
	 papier, kleden en gordijnen altijd op een afstand van minimaal 
	 0,9 meter van het toestel.
3. 	 Het verwarmingstoestel dient te worden aangesloten op een stopcontact 
	 op een verticale muur en ter voorkoming van mogelijke gevaren dient 
	 men tijdens het gebruik minimaal 20 cm uit de buurt te blijven van 
	 de onderste luchtinlaat. 
4. 	 Dit apparaat is geschikt voor kinderen vanaf 8 jaar, alsmede personen 
	 met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of 
	 gebrek aan ervaring of kennis, voor zover zij onder toezicht staan of 
	 instructies hebben ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat 
	 en de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Extra voorzichtigheid is 
	 geboden wanneer een verwarmingstoestel in de buurt van kinderen 
	 wordt gebruikt en wanneer men het zonder toezicht laat lopen.
5. 	 Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt 
	 gebruikt.
6. 	 Het verwarmingstoestel mag niet direct onder een stopcontact worden 
	 geplaatst.
7. 	 Gebruik de verwarmingstoestellen niet wanneer kabels of stekkers 
	 beschadigd zijn of wanneer er storingen in het functioneren optreden, 
	 nadat het omgevallen is of bij welke vorm van beschadiging dan ook. 
	 Breng het verwarmingstoestel naar een erkend vakman voor controle, 
	 elektrisch of mechanisch bijstellen of repareren.
8. 	 Dit verwarmingstoestel niet direct in de omgeving van bad, douche of 
	 zwembad gebruiken. Het verwarmingstoestel in de badkamer altijd op 
	 een afstand houden van 3 meter (naar alle richtingen) tot het bad, 
	 douchekop waterkraan, een spaarbekken (zie afb. onder) en elke andere 
	 plek waar met water gespat wordt. Zorg ervoor dat het verwarmingstoestel 
	 niet kan worden aangeraakt door personen die in bad zitten. Gebruik 
	 het verwarmingstoestel niet in was- of soortgelijke ruimtes, waar met 
	 water gespat kan worden. Het verwarmingstoestel dient zo te worden 
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	 geplaatst dat het bodemoppervlak minstens 
	 0,2 meter verwijderd is van de vloer 
	 (na het aansluiten op het stopcontact).
9. 	 Plaats het verwarmingstoestel niet onder tapijten. 
	 Niet bedekken met kleedjes, lopers of soortgelijke afdekkingen. 
10.	Zet de schakelaar op OFF om het verwarmingstoestel uit te zetten en 
	 laat het apparaat volledig afkoelen. Trek daarna pas de stekker uit het 
	 stopcontact.
11. 	Stop of laat geen vreemde objecten in de ventilatie- of ontluchtings-
	 openingen komen, want dit kan leiden tot elektrische schokken of 
	 vuur of beschadiging van het toestel.
12. 	Ter voorkoming van brand de luchtinlaten of -uitlaten op geen 
	 enkele wijze blokkeren. Niet gebruiken op een zachte ondergrond 
	 (bijv. een bed), waar de openingen geblokkeerd kunnen worden. 
	 Lees voor het gebruik van dit toestel de volledige gebruiks-
	 aanwijzing. 
13. 	De verwarmingstoestellen bevatten hete en vonken veroorzakende 
	 onderdelen. Niet gebruiken in ruimtes waar benzine, lak, of ontvlambare 
	 vloeistoffen worden gebruikt of opgeslagen.
14. 	Dit toestel uitsluitend gebruiken zoals in de gebruiksaanwijzing wordt 
	 beschreven. Elke gebruik dat anders is dan wat door de fabrikant 
	 wordt aanbevolen kan vuur, elektrische schokken of verwondingen 
	 veroorzaken.
15. 	Kinderen mogen het toestel uitsluitend aan- en uitschakelen wanneer 
	 het in de voorgeschreven normale positie is geplaatst en ze onder 
	 toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het veilige gebruik 
	 van het apparaat en de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
	 Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het toestel niet aanzetten, 
	 schoonmaken of onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.
16. 	Kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het toestel houden, tenzij 
	 ze voortdurend onder toezicht staan.
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	 OPGELET: Sommige onderdelen van het apparaat kunnen erg heet 
	 worden en brandwonden veroorzaken. Bij aanwezigheid van kinderen 
	 of andere risicogroepen is extra voorzichtigheid geboden.
17. 	Niet buitenshuis gebruiken.
18. 	Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk en soortgelijk 
	 gebruik, zoals bijv.
	 - Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
	 - Landhuizen;
	 - Gasten in hotels, motels en andere gastenverblijven;
	 - B&B omgevingen
19. SPECIAAL VEILIGHEIDSSCHAKELSYSTEEM WERKT UITSLUITEND 
	 BIJ EEN HOEK VAN 90 GRADEN. 
20.	Bewaar deze gebruiksaanwijzing!

WAT U OVER UW 
LIVINGTON HANDY HEATER MOET WETEN

TEMPERATUUR 
VERHOGEN

DIGITAAL 
DISPLAY

TIMER 

ON/OFF 
schakelaar

TEMPERATUUR 
LATEN DALEN

SNELHEID 
VENTILATOR

Vooraanzicht
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GEBRUIKSAANWIJZING

1. 	Sluit de Livington Handy Heater aan op een stopcontact naar keuze.

2. 	Zet de „On/Off-schakelaar“ aan de zijkant van het toestel op „On“ om het
	 verwarmingstoestel in te schakelen.

3. 	Verhoog met de „+“ knop de temperatuur resp. laat met de „-“ knop de
	 temperatuur dalen, van 15 °-32 °C op het „Digitaal display“.

4.	 Kies de gewenste snelheid van de ventilator. Druk de knop „Ventilator“ in
	 om te kiezen tussen High(HH) of Low(LL) op het „Digitaal display“.

5.	 Zet aan het einde de „On/Off-schakelaar in de „Off“-positie, laat de 
	 Livington Handy Heater afkoelen en trek daarna de stekker uit het 
	 stopcontact. Tot het volgende gebruik koel en droog bewaren.

TIMER INSTELLEN

De Livington Handy Heater heeft een ingebouwde timer, die het toestel na een vooraf ingestelde tijd 
automatisch uitschakelt.

1.	 Wanneer de Livington Handy Heater is aangesloten en 
	 ingeschakeld zoals afgebeeld de knop „Timer“ indrukken, 
	 om de timer te activeren.

2. 	Druk meerdere keren op de „Timer“ knop, om de uren in te 		
	 stellen voor het uitschakelen van de Livington Handy Heater. 
	 U kunt kiezen tussen 1-12 uur.

3. 	Druk niet meer op de „Timer“-knop nadat u het gewenste 
	 aantal uren hebt gekozen.

4. Schakel de Livington Handy Heater uit om te cancelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Voor alle onderhouds-werkzaamheden de stekker 
van de Livington Handy Heater uit het stopcontact halen en het toestel 
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volledig laten afkoelen. Voor het reinigen de buitenkant met een niet schu-
rende vochtige doek afnemen. Indien nodig een milde lotion gebruiken. 
Met een zachte doek afdrogen.

LET OP: 	LAAT GEEN VLOEISTOF IN HET 
	 VERWARMINGSTOESTEL LOPEN. MILIEUTIP

Gebruik GEEN alcohol, benzine, schuurpoeder, meubelpolish of scherpe borstels voor het reinigen van 
het verwarmingstoestel. Dit kan de behuizing van het verwarmingstoestel beschadigen.
De Livington Handy Heater NIET in water onderdompelen.
Wacht voor het gebruik tot het toestel volledig droog is.
Koel en droog bewaren wanneer het toestel niet gebruikt wordt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.	 Alleen te gebruiken aan de muur.
2.	 Het verwarmingstoestel mag uitsluitend direct op het stopcontact worden aangesloten. Nooit 
	 gebruiken in combinatie met een verlengkabel of een stekkerdoos.
3.	 Het verwarmingstoestel wordt heet tijdens het gebruik. Ter voorkoming van brandwonden geen 
	 blote huid in aanraking laten komen met het oppervlak. Houdt brandbaar materiaal zoals meubels, 
	 kussens, beddengoed, papier, kleden en gordijnen altijd op een afstand van minimaal 0,9 meter van 
	 alle zijden van het verwarmingstoestel.
4.	 Gebruik het verwarmingstoestel niet in natte of vochtige ruimtes. Niet boven de badkuip of 
	 soortgelijke watertanks installeren.

 Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

MILIEUVOORSCHRIFTEN

Werp het product aan het eind van zijn levensduur daarom niet bij het normale huisvuil. 
Breng het naar een verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische 
apparaten. Dit wordt aangegeven door het symbool op het product in de gebruiksaanwijzing 
en op de verpakking. Informeer naar verzamelpunten die door uw dealer of uw gemeente 
bedreven worden. Het hergebruik en de recycling van oude apparaten levert een 
belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu.

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Sorteer het verpakkingsmateriaal voor gescheiden 
afvalinzameling.

TECHNISCHE DETAILS
Voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vermogen: 370 W bij 25 °C.
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